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ΣΗΜΕΙΩΜΑ ΣΗΜΕΙΟΥ «I» 
της : Ομάδας Συμβούλων Εξωτερικών Υποθέσεων 
προς : την Επιτροπή των Μόνιμων Αντιπροσώπων/το Συμβούλιο 
Θέμα : Εφαρμογή και αξιολόγηση των περιοριστικών μέτρων (κυρώσεων) στο 

πλαίσιο της ΚΕΠΠΑ 
- Σύσταση της Ομάδας Συμβούλων Εξωτερικών Υποθέσεων υπό τη σύνθεση 
«Κυρώσεις» (Εξωτερικές Υποθέσεις/Κυρώσεις) 

 

Στις 8 Δεκεμβρίου 2003, το Συμβούλιο ενέκρινε κατευθυντήριες γραμμές για την εφαρμογή και την 

αξιολόγηση των περιοριστικών μέτρων (κυρώσεων) στο πλαίσιο της Κοινής Εξωτερικής Πολιτικής 

και Πολιτικής Ασφαλείας της ΕΕ 1. Όσον αφορά την παρακολούθηση και τη συνέχεια που θα 

πρέπει να δοθεί στα εν λόγω περιοριστικά μέτρα, στις κατευθυντήριες γραμμές προτείνεται  να 

συσταθεί ειδικός φορέας του Συμβουλίου για την ανταλλαγή εμπειριών και την ανάπτυξη 

βέλτιστης πρακτικής όσον αφορά την επιβολή και την εφαρμογή περιοριστικών μέτρων 2. Οι 

κατευθυντήριες γραμμές προβλέπουν ότι το έργο αυτό μπορεί να γίνει με τη δημιουργία σύνθεσης 

«Κυρώσεις» της Ομάδας «Σύμβουλοι Εξωτερικών Υποθέσεων». Συνεπώς, η Ομάδα «Σύμβουλοι 

Εξωτερικών Υποθέσεων» θα συνέρχεται κατά περιόδους με σύνθεση «Κυρώσεις» (Εξωτερικές 

Υποθέσεις/Κυρώσεις), με τη συμμετοχή, εφόσον απαιτείται εμπειρογνωμόνων από τις 

πρωτεύουσες. 

                                                
1  Έγγρ. 15579/03. 
2  Ιδίως εμπάργκο οπλισμού, οικονομικοί περιορισμοί και περιορισμοί εισδοχής, πρβ. «Liste des 

mesures négatives appliquées par l’Union Européenne à l’égard de pays tiers», ο οποίος 
αναπροσαρμόσθηκε στις 4 Ιουλίου 2003, ιστοσελίδα του Συμβουλίου της ΕΕ-τμήμα 
ΚΕΠΠΑ. 
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Μετά την εξέταση του σχεδίου εντολής για την εν λόγω σύνθεση «Εξωτερικές 

Υποθέσεις/Κυρώσεις» από την Ομάδα των Συμβούλων Εξωτερικών Υποθέσεων κατά τις 

συνεδριάσεις της στις 15 και 19 Ιανουαρίου 2004, προτείνεται η Επιτροπή των Μονίμων 

Αντιπροσώπων, δυνάμει του άρθρου 19 παράγραφος 3 του εσωτερικού κανονισμού του 

Συμβουλίου, να αναθέσει στην Ομάδα των Συμβούλων Εξωτερικών Υποθέσεων, επιπλέον της 

τρέχουσας εντολής της 1, να μεριμνά για την παρακολούθηση και την αξιολόγηση των 

περιοριστικών μέτρων (Κυρώσεων), σύμφωνα με την εντολή που περιέχεται στο παράρτημα του 

παρόντος. Προς τούτο η Ομάδα «Σύμβουλοι Εξωτερικών Υποθέσεων» θα συνέρχεται με τη 

σύνθεση «Κυρώσεις» (Εξωτερικές Υποθέσεις/Κυρώσεις), με τη συμμετοχή, εμπειρογνωμόνων από 

τις πρωτεύουσες. 

 

ΣΗΜΕΙΩΣΗ : Προτείνεται να προστεθεί στον τίτλο «Γ.1» του καταλόγου των 

προπαρασκευαστικών οργάνων του Συμβουλίου (έγγρ. 9942/2/03 REV 2), σημείο α) με τίτλο 

«Κυρώσεις». Ακόμη, προτείνεται να προστεθεί στο σημείο «Γ.1.α)» του εν λόγω καταλόγου, η εξής 

υποσημείωση: 

 

«Η σύνθεση αυτή της Ομάδας Συμβούλων Εξωτερικών Υποθέσεων, με τη συμμετοχή, εφόσον 

απαιτείται, εμπειρογνωμόνων από τις πρωτεύουσες, μεριμνά για την παρακολούθηση και την 

αξιολόγηση των περιοριστικών μέτρων (Κυρώσεων), σύμφωνα με την εντολή της ΕΜΑ της …» 

                                                
1  Συζητήσεις κατά τη συνεδρίαση της Πολιτικής Επιτροπής στο Βερολίνο στις 12 Ιουλίου 1994 

(πβλ Coreu ΒΟΝ 853/94) και απόφαση της ΕΜΑ της 26ης Ιουλίου 1994, όπως 
συμπληρώθηκε και τροποποιήθηκε από τις κατευθυντήριες γραμμές που ενέκρινε το 
Συμβούλιο στις 10 Απριλίου 1995 (έγγρ. 6384/95), καθώς και απόφαση της ΕΜΑ της  

 24ης Νοεμβρίου 1999 (έγγρ. 13648/99, σ. 28). 
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ΠΑΡΑΡΤΗΜΑ 
 
Εντολή της Ομάδας Συμβούλων Εξωτερικών Σχέσεων / Κυρώσεις για την παρακολούθηση και 
την αξιολόγηση των περιοριστικών μέτρων 1 
 
Σύμφωνα με το μέρος IV των κατευθυντήριων γραμμών για την εφαρμογή και την αξιολόγηση των 

περιοριστικών μέτρων (κυρώσεων) όπως οι εν λόγω γραμμές εγκρίθηκαν από το Συμβούλιο στις 

8 Δεκεμβρίου 2003 (έγγρ. 15579/03 της 3 Δεκεμβρίου 2003), ο φορέας του Συμβουλίου  που θα 

ορισθεί για το σκοπό αυτό θα έχει την ακόλουθη εντολή: 

 
· Ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών όσον αφορά την εφαρμογή συγκεκριμένων 

καθεστώτων περιοριστικών μέτρων που επιβάλλει η ΕΕ, 

· Συμβολή στην ανάπτυξη βέλτιστων πρακτικών μεταξύ των κρατών μελών για την εφαρμογή 

περιοριστικών μέτρων, 

· Συλλογή όλων των διαθέσιμων πληροφοριών για πιθανολογούμενη καταστρατήγηση των 

περιοριστικών μέτρων που επιβάλλει η ΕΕ και άλλων διεθνών καθεστώτων κυρώσεων που 

παρουσιάζουν ενδιαφέρον για την ΕΕ όσον αφορά τα κράτη, τα πρόσωπα και τις οντότητες 

κατά των οποίων στρέφονται τα μέτρα, 

· Ανταλλαγή πληροφοριών και εμπειριών, μεταξύ άλλων με τρίτα κράτη και διεθνείς 

οργανισμούς ανάλογα με την περίπτωση, όσον αφορά την εφαρμογή διεθνών καθεστώτων 

κυρώσεων που παρουσιάζουν ενδιαφέρον για την ΕΕ, 

· Παροχή βοήθειας κατά την αξιολόγηση των αποτελεσμάτων και των δυσχερειών της 

εφαρμογής των καθεστώτων περιοριστικών μέτρων, 

· Ανταλλαγή απόψεων για τους τρόπους και τα μέσα με τα οποία εξασφαλίζεται η 

αποτελεσματική διαχείριση των καθεστώτων περιοριστικών μέτρων, συμπεριλαμβανομένων 

των ανθρωπιστικών τους διατάξεων, 

· Εξέταση όλων των σχετικών τεχνικών ζητημάτων που σχετίζονται με την εφαρμογή των 

περιοριστικών μέτρων που επιβάλλει η ΕΕ. 

 
Οι προαναφερόμενες δραστηριότητες αυτού του φορέα του Συμβουλίου θα εκτελούνται με την 

επιφύλαξη των αρμοδιοτήτων των κρατών μελών και της Επιτροπής. 

________________________ 

                                                
1  Σχετικά με τις αρμοδιότητες που έχουν δοθεί στην ομάδα Συμβούλων Εξωτερικών 

Υποθέσεων όσον αφορά την εξέταση των περιοριστικών μέτρων, βλέπε τις κατευθυντήριες 
γραμμές που ενέκρινε το Συμβούλιο στις 10 Απριλίου 1995, έγγρ. 6384/95. 


